
Bateria do EcoFlow Wave 3

Instrukcja obsługi



Informacje o niniejszej instrukcji
• Niniejsza instrukcja zawiera wprowadzenie do produktu oraz szczegółowe 
informacje dotyczące jego obsługi, zarządzania i konserwacji. Niniejsza instrukcja 
może zostać zaktualizowana bez uprzedniego powiadomienia.
• Dostępność niektórych akcesoriów i funkcji opisanych w niniejszej instrukcji 
może się różnić w zależności od kraju lub regionu.
• Wszystkie ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji mają charakter wyłącznie 
poglądowy. Należy zapoznać się z rzeczywistym produktem.

Przegląd
Dodatkowa bateria EcoFlow WAVE 3 (zwana dalej „dodatkową baterią”, „baterią” 
lub „produktem”) to stacja zasilania z baterią LiFePO4 o pojemności 1024 Wh. 
Została zaprojektowana do zasilania przenośnego klimatyzatora EcoFlow WAVE 3 
(zwanego dalej „EcoFlow WAVE 3”, „WAVE 3” lub „klimatyzatorem”), zapewniając 
wydłużony czas pracy podczas użytkowania na zewnątrz.
Produkt posiada wiele wyjść, w tym USB-A, USB-C oraz dodatkowy port, który 
umożliwia podłączenie dodatkowej baterii, dzięki czemu może zasilać różne 
urządzenia. Różnorodność opcji ładowania pozwala na łatwe przełączanie między 
różnymi metodami w zależności od aktualnych potrzeb.

Instrukcje bezpieczeństwa
Zastrzeżenie

Przed użyciem produktu należy dokładnie zapoznać się z dokumentacją produktu 
i upewnić się, że została ona zrozumiana. Nieprawidłowe użytkowanie może 
spowodować poważne obrażenia, uszkodzenie produktu lub utratę mienia. 
Należy zawsze korzystać z najnowszej dokumentacji dostępnej na stronie 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Niniejsza dokumentacja ma 
pierwszeństwo przed wszystkimi innymi wersjami.
Korzystając z tego produktu, użytkownik potwierdza i akceptuje wszystkie warunki 
określone w dokumentacji. EcoFlow nie ponosi odpowiedzialności za straty 
spowodowane niewłaściwym użytkowaniem lub nieprzestrzeganiem 
dostarczonych instrukcji. Z zastrzeżeniem obowiązujących przepisów prawa i 
regulacji, EcoFlow zastrzega sobie prawo do ostatecznej interpretacji niniejszego 
dokumentu i wszystkich dokumentów związanych z produktem.



Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE – Podczas korzystania z tego produktu należy zawsze przestrzegać 
podstawowych środków ostrożności, w tym następujących:

Ostrzeżenie
1. Nie należy narażać produktu na wstrząsy mechaniczne. W przypadku wstrząsu 
nie należy kontynuować użytkowania.
2. Dozwolona jest wyłącznie metoda ładowania opisana w instrukcji obsługi.
3. Nie należy ładować produktu, gdy nie jest używany.
4. Nie należy narażać produktu na silne uderzenia, wibracje lub upadki.
6. Nie należy przewozić produktu w samolocie.

Środowisko

1. Nie należy używać produktu w pobliżu źródeł ciepła, takich jak ogień lub piece 
grzewcze.
2. Nie należy zamoczyć produktu ani zanurzać go w żadnej cieczy. Podczas 
używania produktu w wilgotnym otoczeniu, np. w deszczu lub w pobliżu wody, 
należy zabezpieczyć go wodoodpornym workiem.
3. Podczas użytkowania lub przechowywania produktu należy przestrzegać 
wymagań dotyczących temperatury otoczenia określonych w specyfikacji 
produktu. Należy unikać degradacji lub uszkodzenia produktu oraz zagrożenia 
bezpieczeństwa osobistego spowodowanego zbyt wysoką lub zbyt niską 
temperaturą.
4. Nie należy używać produktu w środowisku o silnym ładowaniu 
elektrostatycznym lub polu magnetycznym.
5. Produkt należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt 
domowych. Jeśli produkt ma być używany w pobliżu dzieci, należy je ściśle 
nadzorować.
6. Produkt należy przechowywać z dala od oparów, dymu, pary i kurzu.
7. Produkt należy przechowywać w czystym, suchym i dobrze wentylowanym 
miejscu.
8. W przypadku długotrwałego przechowywania należy raz na 3 miesiące 
ładować i rozładowywać produkt (całkowicie naładować, a następnie rozładować 
do 60% w celu przechowywania), aby zachować sprawność baterii. Produkt nie 
będzie objęty gwarancją, jeśli nie będzie ładowany lub rozładowywany przez 
okres dłuższy niż 6 miesięcy.

Obsługa

1. Urządzenia elektryczne podłączone do tego produktu muszą być zgodne z 
lokalnymi wymogami certyfikacyjnymi, a porty typu C są dozwolone tylko w 
urządzeniach z obudową ognioodporną.
2. Nie należy samodzielnie demontować, naprawiać ani modyfikować tego 
produktu. 



W celu konserwacji lub serwisowania należy skontaktować się z działem obsługi 
klienta EcoFlow.
3. Przed przystąpieniem do konserwacji lub serwisowania należy zawsze odłączyć 
produkt od wszystkich zewnętrznych źródeł zasilania.
4. Aby zmniejszyć ryzyko uszkodzenia wtyczki elektrycznej i przewodu, podczas 
odłączania produktu należy wyciągać wtyczkę, a nie przewód.
5. Nie należy przekłuwać produktu ostrymi przedmiotami.
6. Nie należy wkładać palców ani rąk do produktu.
7. Nie należy wkładać przewodów ani innych metalowych przedmiotów do 
produktu, aby zapobiec zwarciom.
8. Nie należy używać żadnych nieoficjalnych lub niezalecanych komponentów ani 
akcesoriów. W celu uzyskania pomocy w zakresie wymiany należy skontaktować 
się z EcoFlow.
9. Nie należy używać tego produktu z uszkodzonym przewodem lub wtyczką ani 
uszkodzonym kablem wyjściowym.
10. Nie należy układać na produkcie żadnych ciężkich przedmiotów.
11. Produkt należy umieścić na stabilnej i płaskiej powierzchni. Należy unikać 
uszkodzenia urządzenia lub obrażeń ciała spowodowanych upadkiem lub 
przewróceniem się produktu.
12. Do wycierania i czyszczenia produktu należy używać miękkiej, suchej 
ściereczki.
13. Używanie w warsztacie naprawczym: Podczas użytkowania w warsztacie 
naprawczym, takim jak warsztat samochodowy, warsztat mechaniczny lub inne 
miejsce, w którym przeprowadzane są naprawy, nie należy umieszczać produktu 
na podłodze ani na wysokości mniejszej niż 457 mm (18 cali) nad podłogą.
14. Upewnij się, że długość kabla każdego połączenia PV/DC z tym produktem jest 
mniejsza niż 3 metry.

W razie nagłego wypadku

1. W razie nagłego wypadku, przed dotknięciem produktu należy podjąć środki 
ostrożności zapobiegające porażeniu prądem elektrycznym, takie jak założenie 
rękawic izolacyjnych.
2. Jeśli produkt ulegnie zamoczeniu, należy natychmiast przerwać jego 
użytkowanie i powstrzymać się od dalszej obsługi lub włączania zasilania. Umieść 
produkt w bezpiecznym, wodoodpornym i dobrze wentylowanym miejscu, a 
następnie skontaktuj się z obsługą klienta EcoFlow w celu uzyskania pomocy.
3. Jeśli produkt wpadnie do wody, umieść go w bezpiecznym, wodoodpornym i 
dobrze wentylowanym miejscu i nie dotykaj go, dopóki nie wyschnie całkowicie. 
Wysuszonego produktu nie należy ponownie używać i należy go utylizować 
zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
4. Jeśli produkt się zapali, zalecamy użycie gaśnic w następującej kolejności: woda 
lub mgła wodna, piasek, koc gaśniczy, proszek gaśniczy, a na końcu gaśnica 
dwutlenku węgla.



Recykling i utylizacja

1. Produkt z poważnymi uszkodzeniami, nieprawidłowym działaniem lub 
wyczerpaną baterią należy odpowiednio utylizować lub poddać recyklingowi.
2. Produkt zawiera baterię. Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi 
przepisami dotyczącymi utylizacji i recyklingu baterii. Nie należy wyrzucać jej wraz 
z odpadami komunalnymi, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska i zagrożenia 
bezpieczeństwa.
3. Jeśli to możliwe, przed utylizacją produktu należy całkowicie rozładować baterię 
(do 0% pojemności). Jeśli nie jest to możliwe, nie należy umieszczać produktu 
bezpośrednio w pojemniku na zużyte baterie. W celu prawidłowej utylizacji należy 
skontaktować się z profesjonalną firmą zajmującą się recyklingiem baterii.

Wygląd produktu

Przycisk zasilania
Diody LED statusu
Dioda LED statusu USB
Porty wyjściowe USB

Port ładowania słonecznego/
samochodowego (XT60i)
Przycisk odblokowania
Dodatkowy port baterii (XT150)
Znacznik wyrównania



Rozpoczęcie pracy
Włączanie/wyłączanie

Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 1 sekundę, aż główny wskaźnik 
zaświeci się lub zgaśnie. Po podłączeniu baterii do urządzenia WAVE 3 włączenie 
lub wyłączenie jednego z nich spowoduje odpowiednią aktywację lub 
dezaktywację drugiego.

 1 S   

Korzystanie z wyjścia USB

Porty USB są domyślnie włączone po włączeniu zasilania baterii, a wskaźnik USB 
świeci się światłem ciągłym.
Naciśnij raz główny przycisk zasilania, aby wyłączyć wszystkie wyjścia USB 
(wskaźnik USB zgaśnie). Naciśnij ponownie, aby je ponownie włączyć.



USB-C UFCS (36W) / PD3.1 / QC3.0

USB-A QC3.0

Porty wyjściowe USB na dodatkową baterię obsługują następujące protokoły 
ładowania.

Zaleca się ładowanie urządzenia elektronicznego za pomocą kompatybilnego 
kabla USB. W przeciwnym razie maksymalna moc wyjściowa może nie być 
dostępna, jeśli kabel lub urządzenie nie obsługują odpowiedniego protokołu.

Podłączenie do WAVE 3

Montaż baterii

1. Wyrównaj WAVE 3 z oznaczeniami na górze baterii i umieść ją na spodzie.
2. Pchnij do przodu, aż usłyszysz kliknięcie, aby zakończyć montaż.
3. Podłącz dostarczony kabel dodatkowej baterii EcoFlow WAVE 3.

Aby włączyć oba urządzenia jednocześnie, przytrzymaj przycisk zasilania na 
urządzeniu EcoFlow WAVE 3 lub baterii.



Demontaż akumulatora

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby wyłączyć baterii, a następnie 
odłącz kabel dodatkowej baterii EcoFlow WAVE 3.
2. Naciśnij przycisk odblokowujący i przesuń WAVE 3 do tyłu, aby go wyjąć.

Ładowanie dodatkowej baterii

Bateria obsługuje wiele źródeł zasilania poprzez port ładowania 
słonecznego/samochodowego (XT60i) oraz port dodatkowej baterii (XT150). W 
przypadku podłączenia wielu źródeł zasilania jednocześnie, domyślnie używane 
jest czyste i stabilne źródło zasilania.

Z energii słonecznej

Porty wejściowe XT60i baterii obsługują zarówno ładowanie słoneczne, jak i 
samochodowe.
Oto podstawowa zasada, która pomoże Ci sprawdzić konfigurację podczas 
podłączania paneli fotowoltaicznych w celu ładowania baterii:
1. Podłącz ten port do panelu fotowoltaicznego za pomocą kabla ładowania 
EcoFlow Solar do XT60i (sprzedawanego oddzielnie).
2. Upewnij się, że całkowite napięcie Voc (napięcie obwodu otwartego) paneli 
fotowoltaicznych nie przekracza 60 V, a całkowity prąd Isc (prąd zwarcia) nie 
przekracza 13 A, aby uniknąć uszkodzenia produktu.
3. W przypadku połączenia szeregowego lub równoległego zapoznaj się z 
instrukcją obsługi paneli fotowoltaicznych, aby uzyskać więcej informacji.



Z gniazda zapalniczki

Porty wejściowe XT60i baterii obsługują zarówno ładowanie solarne, jak i 
samochodowe.
Podłącz port wejściowy baterii do gniazda zapalniczki samochodowej za pomocą 
dostarczonego kabla ładowania samochodowego.



• Aby uniknąć awarii rozruchu spowodowanej niewystarczającą mocą 
akumulatora samochodowego, podłącz kabel ładujący po uruchomieniu pojazdu. 
Ponadto upewnij się, że kabel jest prawidłowo podłączony do gniazda zapalniczki.

Z gniazdka ściennego

1. Podłącz baterię do portu XT150 urządzenia WAVE 3 (lub kompatybilnej stacji 
zasilania EcoFlow) za pomocą dostarczonego kabla.
2. Następnie podłącz urządzenie WAVE 3 do gniazdka ściennego prądu 
zmiennego.

Z ładowarki samochodowej Alternator Charger EcoFlow

Ładowarka Samochodowa EcoFlow Alternator Charger 500 W

Podłącz kabel wyjściowy XT60 z portu przenośnej stacji zasilania ładowarki do 
portu ładowania solarnego (XT60i) baterii. Po podłączeniu można ładować 
dodatkową baterię za pomocą akumulatora samochodowego (wymaga 
konfiguracji na stronie głównej aplikacji ładowarki alternatora).



Ładowarka Alternator Charger EcoFlow 800 W

Podłącz kabel wyjściowy XT150 z portu przenośnej stacji zasilania ładowarki do 
portu dodatkowej baterii. Po podłączeniu umożliwia dwukierunkowe ładowanie i 
rozładowywanie za pomocą akumulatora samochodowego (wymaga konfiguracji 
na stronie głównej aplikacji Alternator Charger).



Konserwacja i czyszczenie

Przechowywanie

• Baterię należy przechowywać w temperaturze od -10°C do 45°C, przy czym 
zalecany zakres temperatur wynosi od około 0°C do 30°C, aby zachować 
prawidłowe działanie baterii.
• Produkt należy przechowywać w suchym, chłodnym, dobrze wentylowanym 
miejscu, które jest bezpieczne i zmniejsza ryzyko upadku.
• Urządzenie należy przechowywać z dala od źródeł wody, źródeł ciepła, silnych 
pól magnetycznych, środowisk zawierających gazy korozyjne oraz wszelkich 
substancji łatwopalnych lub wybuchowych.

Czyszczenie

• Do wycierania i czyszczenia produktu należy używać miękkiej, suchej ściereczki.

Dobra kondycja baterii

• W przypadku długotrwałego przechowywania produkt należy ładować i 
rozładowywać raz na 3 miesiące:
1. Całkowicie naładuj produkt.
2. Rozładuj produkt do poziomu naładowania wynoszącego 60%.
• Nie należy pozostawiać produktu niezładowanego lub nieużywanego przez 
okres dłuższy niż 6 miesięcy, ponieważ spowoduje to utratę gwarancji.

Diody LED
Główne diody LED statusu

Po włączeniu zasilania baterii diody LED zapalają się kolejno od lewej do 
prawej strony.

Diody LED gasną od prawej do lewej strony, gdy bateria jest wyłączana.

Włączanie/wyłączanie zasilania



Poziom naładowania baterii

Gdy diody świecą się światłem ciągłym, liczba zapalonych diod LED wskazuje 
aktualny poziom naładowania baterii. Gdy poziom naładowania baterii spadnie 
poniżej 5%, wszystkie cztery diody LED zaczną migać na biało. Należy naładować 
produkt.

Ładowanie

Podczas ładowania dioda LED odpowiadająca aktualnemu poziomowi 
naładowania baterii miga na biało.

Aktualizacja oprogramowania sprzętowego

Dwie diody LED pośrodku migają na biało, gdy bateria aktualizuje 
oprogramowanie. 

Błąd

Gdy pierwsza dioda LED miga na pomarańczowo, oznacza to, że wystąpił błąd.

Ostrzeżenie o 
wysokiej temperaturze

Przerwij pracę i umieść baterię w miejscu oddalonym 
od źródeł ciepła, w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Ostrzeżenie o niskiej 
temperaturze

Przenieś baterię w cieplejsze miejsce, aby zapewnić 
użytkowanie w odpowiednim zakresie temperatur.

Awaria portu USB Skontaktuj się z obsługą klienta EcoFlow.

Trwała awaria Skontaktuj się z obsługą klienta EcoFlow.



Dioda LED statusu USB

Wł. Porty wyjściowe USB są włączone.

Wył. Porty wyjściowe USB są wyłączone.

Dodatek

Specyfikacja techniczna

Specyfikacja wejść/wyjść

Model: EF-WA-E01-3
Pojemność: 1024 Wh (51,2 V 20 Ah)
Maksymalna moc wyjściowa: 858 W maks.
Wyjście USB-A: 5 V 2,4 A/9 V 2 A/12 V 1,5 A, maks. 18 W
Maksymalna moc wyjściowa USB-C: 5 V/9 V/12 V/15 V 3 A, maks. 20 V/28 V 5 A, 
maks. 140 W
Maksymalna moc wejściowa: maks. 1000 W
Energia solarna: maks. 11–60 V 13 A, maks. 400 W
Wejście samochodowe: 12 V/24 V 8 A maks., 200 W maks.
Czas pracy baterii: 2–8 godzin

Specyfikacja baterii

Materiał ogniwa baterii: LFP (LiFePO4)
Cykl życia: 80%+ pojemności po 4000 cyklach
Stopień ochrony IP: IP65

Temperatura otoczenia

Temperatura rozładowania: od -10°C do 50°C (od 14°F do 122°F)
Temperatura ładowania: od 0°C do 45°C (od 32°F do 113°F)
Temperatura przechowywania: od -10°C do 45°C (od 14°F do 113°F)



Informacje ogólne

Wysokość pracy: < 2000 m (6562 ft)
Waga netto: około 9,7 kg (21,4 funta)
Wymiary: 516 × 281 × 111 mm (20,3 × 11,1 × 4,4 cala)

Zawartość opakowania

Dodatkowa bateria EcoFlow WAVE 3 Kabel dodatkowej baterii EcoFlow WAVE 3

Kabel do ładowania samochodowego EcoFlow Instrukcja obsługi  

Niniejszym firma EcoFlow Inc. oświadcza, że typ baterii jest zgodny z dyrektywami 
2014/30/UE, 2011/65/UE (RoHS) oraz (UE) 2015/863 (RoHS).



Instrukcje bezpieczeństwa i zgodność z 
przepisami

Zastrzeżenie

Przed użyciem produktu należy zapoznać się z dokumentacją produktu i upewnić 
się, że została ona w pełni zrozumiana. Po przeczytaniu niniejszego dokumentu 
należy go zachować do wykorzystania w przyszłości. Niewłaściwe użytkowanie 
produktu może spowodować poważne obrażenia ciała użytkownika lub innych 
osób, a także uszkodzenie produktu i straty materialne. Użycie produktu oznacza, 
że użytkownik zrozumiał, akceptuje i zgadza się na wszystkie warunki i treść 
niniejszego dokumentu. Firma EcoFlow nie ponosi odpowiedzialności za straty 
spowodowane nieprawidłowym użyciem produktu niezgodnie z instrukcją obsługi. 
Zgodnie z przepisami prawa firma EcoFlow zastrzega sobie prawo do ostatecznej 
interpretacji niniejszego dokumentu i wszystkich dokumentów związanych z 
produktem. Niniejszy dokument może ulec zmianie (aktualizacji, poprawkom lub 
wycofaniu) bez uprzedniego powiadomienia. Najnowsze informacje o produkcie 
można znaleźć na oficjalnej stronie internetowej firmy EcoFlow: 
https://www.ecoflow.com/.



Instrukcje bezpieczeństwa

1. Nie należy używać tego produktu w pobliżu źródeł ciepła (takich jak ogień lub 
grzejniki) ani wystawiać go na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 
Może to spowodować wyciek lub wybuch łatwopalnych cieczy.
2. Należy unikać uszkodzenia lub zniszczenia produktu oraz zagrożenia 
bezpieczeństwa osobistego spowodowanego zbyt wysoką lub zbyt niską 
temperaturą.
3. Wtyczka przewodu zasilającego dołączona do opakowania jest urządzeniem 
odłączającym, a gniazdko ścienne, do którego jest podłączony, musi być łatwo 
dostępne i dobrze uziemione.
4. Trzymaj produkt z dala od wszelkich płynów. Nie moczyć produktu i unikać 
pracy w wilgotnym miejscu.
5. Jeśli w gniazdkach znajduje się brud, należy go wyczyścić suchą szmatką.
6. Nie należy używać tego produktu w środowiskach o silnym ładowaniu 
elektrostatycznym lub polach magnetycznych (np. podczas burzy).
7. Nie należy dotykać gniazd produktu przewodami ani innymi metalowymi 
przedmiotami, ponieważ może to spowodować zwarcie.
8. Nie należy wkładać palców do wlotu/wylotu powietrza.
9. Nie należy demontować produktu ani przedłużać przewodu zasilającego bez 
upoważnienia, ponieważ może to spowodować porażenie prądem elektrycznym, 
a nawet pożar.
10. Konserwacja, serwis i naprawy mogą być wykonywane wyłącznie przez 
wykwalifikowany personel.
11. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić przez 
producenta, jego serwis lub osoby o podobnych kwalifikacjach, żeby uniknąć 
zagrożenia.
12. Nie należy umieszczać akumulatora w miejscach o bardzo niskim ciśnieniu 
powietrza. Może to spowodować wyciek lub wybuch łatwopalnych cieczy.
13. Nie należy stać ani siadać na produkcie.
14. Nie należy układać ciężkich przedmiotów na produkcie.
15. Nie należy zasłaniać wlotu/wylotu powietrza ani rury wydechowej podczas 
pracy.
16. Produkt należy przechowywać w suchym i wentylowanym miejscu, 
zapewniając odległość między wlotem/wylotem powietrza a ścianą większą niż 
0,5 m.
17. Produkt należy zainstalować zgodnie z krajowymi przepisami dotyczącymi 
instalacji elektrycznej.
18. Nie należy używać nieoficjalnych komponentów ani akcesoriów, ponieważ 
spowoduje to utratę gwarancji. Jeśli wymagają one wymiany, należy je nabyć za 
pośrednictwem oficjalnych kanałów dystrybucji EcoFlow.
19. Produkt należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla zwierząt 
domowych. Dzieci nie powinny obsługiwać tego produktu bez nadzoru 
dorosłych.



20. Pola elektromagnetyczne wytwarzane przez ten produkt mogą wpływać na 
prawidłowe działanie implantów medycznych lub osobistych urządzeń 
medycznych, takich jak rozruszniki serca, implanty ślimakowe, aparaty słuchowe, 
defibrylatory itp. Jeśli używasz tych urządzeń medycznych, skonsultuj się z 
producentem w sprawie ograniczeń dotyczących użytkowania odpowiednich 
urządzeń, aby zapewnić zachowanie bezpiecznej odległości między tym 
produktem a wszczepionymi urządzeniami medycznymi (takimi jak rozruszniki 
serca, implanty ślimakowe, aparaty słuchowe, defibrylatory itp.) podczas pracy.
21. Produkt może być używany przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby o 
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej lub osoby 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem że są one nadzorowane 
lub otrzymały instrukcję dotyczącą bezpiecznego użytkowania produktu i 
rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się produktem. 
Czyszczenie i konserwacja nie powinny być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
22. Nie należy wyjmować filtrów podczas pracy produktu, ponieważ może to 
spowodować zagrożenie (np. jeśli gniazdko domowe nie jest uziemione, może 
wystąpić ryzyko upływu prądu).
23. Należy pamiętać, że tabliczka znamionowa znajduje się na spodzie produktu.

W razie zagrożenia

1. Podczas użytkowania lub transportu produktu należy unikać uszkodzeń 
zewnętrznych, takich jak upadki lub uderzenia, aby zapobiec uszkodzeniu 
wewnętrznej sprężarki. Jeśli produkt zostanie nachylony (na ponad 10 minut) lub 
uderzony przez silną siłę zewnętrzną, należy natychmiast wyłączyć zasilanie i 
odłączyć przewód zasilający. Przed użyciem należy odczekać co najmniej 2 
godziny.
2. Jeśli produkt przypadkowo się zapali, zalecamy użycie gaśnic w następującej 
kolejności: woda lub mgła wodna, piasek, koc gaśniczy, suchy proszek i dwutlenek 
węgla.
3. Jeśli produkt jest mokry w środku, należy natychmiast wyłączyć zasilanie i 
odłączyć przewód zasilający, a następnie umieścić go w bezpiecznym, otwartym 
miejscu. Należy trzymać się z dala od produktu, dopóki nie wyschnie. Należy 
podjąć środki ostrożności, aby zapobiec porażeniu prądem podczas dotykania 
produktu. Nie należy używać ani wyrzucać wysuszonego produktu bez 
upoważnienia. W celu prawidłowego utylizacji produktu należy skontaktować się z 
obsługą klienta.

Ostrzeżenie

1. Nie należy stosować środków przyspieszających rozmrażanie lub czyszczących 
innych niż wskazane przez producenta.
2. Produkt należy przechowywać w pomieszczeniu bez stale działających źródeł 
zapłonu (np. otwartego ognia, działających urządzeń gazowych lub elektrycznych 
grzejników).



3. Nie należy przebijać ani spalać produktu.
4. Należy pamiętać, że czynniki chłodnicze mogą nie mieć zapachu.

Specyfikacja techniczna
Specyfikacja chłodzenia/ogrzewania

Model: EF-WA-H01-3
Wydajność chłodnicza/grzewcza: 1800 W/2000 W (6100/6800 BTU)
Zakres regulacji temperatury: 16°C-30°C (60°F-86°F)
Czynnik chłodniczy: R290 (112 g/AU: 140 g)
Przepływ powietrza: 330 m³/h
Znamionowy pobór mocy chłodzenia/ogrzewania (AC): 690 W/645 W
Znamionowy pobór mocy chłodzenia/ogrzewania (DC): 640 W/606 W
Maksymalna moc chłodzenia/ogrzewania: 700 W

Specyfikacja wejściowa

Wejście AC: 100–240 V~50/60 Hz, maks. 820 W
Wejście DC: (port na dodatkowy akumulator) maks. 700 W

Inna specyfikacja

Wysokość pracy: < 2000 m (6562 ft)
Funkcja wyłączenia przepełnienia: Obsługiwana
Stopień ochrony IP: IPX4
Poziom hałasu: 44-58 dB
Dopuszczalny zakres ciśnienia (wysokie ciśnienie/niskie ciśnienie): 2,24 MPa/0,74 
MPa
Temperatura pracy: od 5°C do 50°C (od 41°F do 122°F)
Temperatura przechowywania: od -10°C do 60°C (od 14°F do 140°F)

Klasa energetyczna

Chłodzenie/ogrzewanie (AC): 2,6/3,1
Chłodzenie/ogrzewanie (DC): 2,8/3,3

Informacje ogólne

Waga netto*: około 15,3 kg (33,7 funta)
Wymiary: 519 × 297 × 336 mm (20,4 × 11,7 × 13,2 cala)
Wi-Fi (2,4G)/ Bluetooth: Obsługiwane



Waga netto produktu może się nieznacznie różnić w zależności od regionu ze 
względu na różnice w przepisach i specyfikacjach kabli. Proszę sprawdzić 
rzeczywisty produkt po otrzymaniu.

Zawartość opakowania

1. EcoFlow WAVE 3
2. Pokrywa adaptera kanału wydechowego A/B/C
3. Izolowany kanał wydechowy D/E
4. Szablon rozmiaru kanału
5. Rura spustowa
6. Nawijarka
7. Instrukcje obsługi i karta gwarancyjna

- Jeśli jakikolwiek element jest uszkodzony lub brakuje go w zestawie, skontaktuj 
się z działem obsługi klienta EcoFlow w celu uzyskania pomocy.
- Typ i wygląd przewodu zasilającego AC (odłączanego lub wbudowanego) może 
się różnić w zależności od lokalnych przepisów. Szczegółowe informacje można 
znaleźć na opakowaniu produktu.



UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

EcoFlow Technology Limited niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego 
[Przenośny klimatyzator EcoFlow Wave 3 EF-WA-H01-3] jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: https://files.innpro.pl/ecoflow

Adres producenta: FLA/RM 707 7/F FORTRESS TOWER 250 KING'S ROAD NORTH 
POINT HONGKONG

Częstotliwość radiowa:

Bluetooth: 2402 MHz - 2480 MHz
WLAN: 2412 MHz - 2472 MHz (20M) / 2422-2462 MHz (40M)

Maks. moc częstotliwości radiowej:

Bluetooth: 9.16 dBm
WLAN: 17.66 dBm

Przedstawiciel w UE:
ECOFLOW EUROPE SRO 
Doubravice 110, 556 53 Pardubice, Republika Czeska 
support.eu@ecoflow.com



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Przedstawiciel w UE:
ECOFLOW EUROPE SRO 
Doubravice 110, 556 53 Pardubice, Republika Czeska 
support.eu@ecoflow.com

Producent:
EcoFlow Technology Limited
FLA/RM 707 7/F FORTRESS TOWER 250 KING'S ROAD 
NORTH POINT HONGKONG



Środki bezpieczeństwa
Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste. 
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru. 
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury.
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi na swoją 
fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. Producent określa 
maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryjnych, gdzie występują 
optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni 
naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić o deklarowanego w ofercie i nie 
jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej 
pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte 
gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez 
czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie 
co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu 
suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z uwagi na 
swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. Producent 
określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryjnych, gdzie występują 
optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni 
naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie 
jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej 
pojemności. Niższe wartości, jak np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte 
gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez 
czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie 
co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu 
suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.




